
cancelación/cancellation
(rellenable en la pantalla/fillable on the screen)

remitente/sender:

nombre & apellido/first name & last name:

dirección/address:

beneficiario/recipient:

Logistikzentrum Lehrte
Autohaus Schmidt GmbH
Gewerbestraße 21
31275 Lehrte
Fax: +49 5175 30096-748
e-mail: volkswagen@recambios-online.es

Yo/nosotros (*) por la presente notifico que yo/nosotros (*) cancelo mi/nuestro (*) contrato de venta de los 
siguientes bienes:
I/we (*) hereby give notice that I/we (*) cancel my/our (*) contract of sale of the follwoing goods:

numero de parte/part number:

fecha de compra/date of purchase:

recibido el/received on:

número de factura/invoice number:

razón para regresar/reason for return: 

firma/signature of customer:

(*)/eliminar según corresponda/ delete as appropriate

Los gastos de devolución corren a tu cargo./The return costs are at your expense.
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